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За дальнейшее повышение мастерства
В Риге закончились гастроли Лиевай-_ 

екого драматического теалра. Приезд в 
столицу республики ивилси значительным 
гобытмеи в творческой жизни коллектива.
Эго был своего рола отчет о проделан­
ной работе.

В репертуаре гастролей были спектак- --------
да: «Авария» А. Бройле, «Купальщица
Сюзанна» А У пита. «Чайна» А. Чехова, лей следует ечвтать «Купальщицу Сюааи-
«Дворянское гнездо» (инсценированный 
Собелыннковыи-Самлрявым ровен К. Тур­
генева), «Домовой» Э. Вялые я «Дон 
трех іевушек» (литературная обработка 
текста К). Ванага. музыка из произвехв- 
ний Ф. Шуберта).

Успех сценического воплощения этих 
сложных произведений целиком зависит от 
творческой врелоетн коллектива от его 
уненнл нетолон социалистического реа­
лизма раскрыть ы ею  пронзведенкл. най­
ти убелнттльные краски, создать компо­
зиционно цельный, глубокий по годержа- 
иию, совершенный по форме спектакль. 
Успех зависят от умении участников 
спектакля понять замысел автора, верно 
передать атмосферу жизни героев, рас­
крыть средствами театрального искусства 
сложный иир их мыслей, чувств и взаи­
моотношений.

Просмотр спектаклей показывает, что 
в большинстве своих работ коллектив те­
атра проявил умение правильно подойти 
к раскрытию замысла хрвиатургв. Следует 
отяетвть. что театр по сравневяю с 
прошлыми годами значительно вырое. 
Но вперехи еще иного, очень иного ра­
боты.

Коллектив театра вооглавлает режиссер, 
ияеющнй свой творческий почерк. —  
Н. Мурниек. В составе труппы такие спо­
собные актеры, как 9. Карелвс, А. Свл- 
иовгка. Д. Рнтеяберг. С. Стунгуре, 
В. Вернер. Г. Буибиср. А. Яунвалка. Ог- 
раіяо отнетить. что в спектаклях театра 
внхное место занимает талантливая моло­
дежь —  3. Рутинь. В. Шнейдер в хругне.

Одним ял наиболее ѵд.івшпхел гпгктзк-
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ну». Театр верно понял комедию А. Уви­
та как яркое сатирическое произведение, 
остро и зло обличающее буржуазную мо­
раль. С большой обличительной силой 
создает Г. Бунбнер образ арозсженного 
дельца Бауманяса. Четкие характеристики 
находят артисты П. Залит и К. Блумберг 
дли деляг Гране ■ Дзирнка. Іолорнтаа 
чета Вабииь (9. Карелнс и В. Бутман). Это 
стяжатели меньшего масштаба, чем Бау­
манне, но И для них нажина составляет 
смысл жизни. В развитии дан образ 
старика Клсбсрга (артист В. Вернер). Осо­
бенно ярко артист играет сцену, и кото­
рой Клеберг ио ими своего спасения лице­
мерно меняет отношение К ссньс ненави­
димого им Бауманяса.

Следует «листать также мастерство мо­
лодой актрисы 3. Рутинь. исполняющей 
роль Алисы. С подлинным обаянием, вы­
разительно передает Рутииь черты своей 
героини. Успех молодой актрисы в этой 
роли говорит об ее больших возможностях. 
Возражение вызывает дашь сцена четвер­
того вита, когда А л пса начинает «обли­
чать» героев пьесы. Та нота протеста, 
которая звучит у актрисы, должна при­
вести ее героиню к полнону разрыву е 
семьей. На самое деле Алиса я не думает 
об этом —  ей просто надо устранить пре­
пятствие. вешающее осуществлению ее 
причуд. Театр неверно понял ату сцепу, 
нарушив тем самым единстно спектакля, 
цельность образа.

Есть в этой хорошем спектакле и еще 
одни досадный просчет режиссера. Он со­
стоит в той что обе сцены с танцами 
(первый и четвертый іктц  поставлены

п воспринимаются зрителями как само­
стоятельные вставные номера. Задача же 
этих эпизодов состоит прежде всего в той 
чтобы разоблачить деградирующее бур­
жуазное искусство. Режиссер должен 
быУ подчинить их общей задаче спектак­
ли, органически включить в ткань спек­
такля.

Надо всячески приветствовать обраще­
ние театра к драматургии А. П. Чехова. 
Коллектяв поставил «Чайку» в дни. ког­
да весь советский народ отмечал 50-ле- 
тпе со два сверти великого русского пя- 
гатела. Замечательное ведовское слово 
впервые зв у « т  со сцены этого театра —  
до «Чайки» ни одна Из пьес Чехова здесь 
не шла.

Правильно подойди к пьесе, как к 
произведению о судьбах рядовых людей 
90-х годов, театр тем не менее не до 
конца раскрыл ее идейное содержание, не 
донес полностью до зрители особенностей 
драматургического языка Чехова. Многие 
темы пьесы раскрыты в спектакле но до 
конца. Чехов противоцостмил Треплева 
и Тригорина: первый —  весь в исканиях, 
пусть неясных, но упорных; второй —  са­
модоволен, уверен в себе. В спектакле 
Треплев (крт. А. Майзукс) очень сух, ра­
ционален. Тригорин (арт. А. Фельдианис) 
не наделен свойственными ему чертами 
снобизма, он схорее похож на героя-лю­
бовника. Удачей спектакли валяется об­
раз Нины Заречной (арт. С. Стунгуре). 
Этот труднейший обрат мировой драма­
тургии в целой верно понят актрисой. В 
четвергов акте, и сцене с Треплевым. Го­
дое актрисы звучит уверенно, ей ясна 
цель жизни.

Общин недостатков других образов 
спектакля является слабое выявле­
ние исполнителями Характера каждого ге­
роя. Драматургия Чехова требует четкого 
раскрытва так называемого «второго пиа­
на» —  внутреннего ияра действующих 
лин. Если это сделано —  герои спек­
такля живут яркой, самобытной жизнью. 
Этого нет в работе А. Брнедиса (Сорви),
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К. Кирштайнса (Меяведенко). Сонсе» не 
поняла Аркадину артистка И. Митревице. 
В се испоаненин образ излишне огрублен 
н выпадает из всего ансамбля. В ряде 
сцен режиссер К. Мурниек допустил яв­
ный натурализм, не совместный с дра­
матургией Чехова: сцена Аркадиной и 
Тригорина в третьем акте и др. Оформле­
ние художника А. Дзеяиса хорошо пере­
дает атмосферу впохи.

В целой спектакль «Чайка» еще тре­
бует большой работы. Коллектив может до­
биться того, чтобы он звучал ярче и убе­
дительнее.

В полной мере не иозіет удовлетворить 
зрителей и спектакль «Дворянское гнез­
до». Пьеса написана по роману ТургеЙ-ва 
и как всякая инсценировка она Много 
беднее своего первоисточника. В ней пет 
той широты в раскрытии событий и ха­
рактеров, которая свойственна роману. Все 
внимание сосредоточивается на взаимоот­
ношениях Лизы и Лаврецкого. Это обя­
зывало участников спектакля особенно 
внимательно отнестись к раскрытию пси­
хологии героев иЬ*сы. Режиссеры Н ек- 
такля Н. Мурниек я В. Вернер не полпо- 
стью учли это, спектакль получился не­
сколько обедненным.

Артистка С. Рйтеиберг хорошо передает 
чистоту я непосредственность чувств Лиы. 
но она входит в спектакдь как бы уже 
наношенная большим захватытяиіиа  
чувством любви. Важнее
рождение этого чувства 
действии, после встречи 
Несколько Формально и сухо играет роль 
Калитинлй талантливая артистка А. Спл- 
нотека. Она нс передаст всего своеобра­
зия характера этой провинциальной даны. 
Вольтой человеческой теплотой наделены 
образы Марфы Тяяофесвны (арт. А. Яун- 
валка) и Леина (арт. В. Вернер). Они сра­
зу привлекают сияпатии зрителей, и в 
дальнейшей каждая картина, каждая сце­
на показывает новые грана яд даряіте- 
рон.

Трудно говорить об Н. Мурниеке —  ис­
полнителе главной роля Лаврецкого. Дело 
в тон. что он срочно заменил лругого ак­
тере. Пока еще характер ве лпреіелен, 
образ расплывчат.

было покакать 
в сцепическои 
с Лаврецкпі

Не удался НЯ режиссеру, ни исполни­
телям эпилог спектакля, который по за­
мыслу доджей рассказать о молодой поко­
лении Отсутствие искренности: живых 
образов и эпилоге приводит к тому, что 
он воспринимается как ненужный приве­
сок к спектаклю. Его шейный смысл не­
понятен зрителям.

Ошибкой театра является включение в 
репертуар Пьесы «Дон трбд девушек». 
Что могло привлечь коллектив театра в 
этой пьесе? «Дом тред девушек» —  дра- 
иодельческал неиецквн пьеса, в которой 
изображается Один на эпизодов жизни 
Франца Шуберта. Сюжет ее ограничен лю­
бовными перипетиями Шуберта и его 
друзей. Явная недоброкачественность ли­
тературного материала нс позволила и
драматургу Ю. Ваиагу. взявшему на 
себя литературную обработку. Хотя быт »
немного углубить обрез основного ге- 
рвя. уточнить социальные характери­
стики отдельных персонажей. И в 
пьесе я в спектакле образ Шубер­
та не только бесконечно обеднен, но и 
искажен. Баяыііяя. жизнеутверждающая 
сила его творчества не р.ігкрьпа. в спек­
такле его песни исполняютса предельно 
сентиментально. Театр должен был серь­
езно взвесить свой возможности в области 
создании спектакля, насыщенного музы­
кой к нсііяем. Нс сделав этого, театр вы­
пустил спектакль, находящийся на крайне 
низков музыкальней и вокальном уровне.

Жаль. что руководство театра к Моло­
дой рейдкесер И. Кренберг (постановщик 
спектакля) не пенили, что пни совершают 
принципиальную ошибку, выпускам такой 
ннзяий по своИИ идейно-художественным 
качествам спектакль. Как-то неловко даже 
видеть его на афише рядом с «Чайкой», 
«ЛворяискИм звездой». «КупальгаИцей Сю­
занной».

Спектакли Лиепайского театра свило- 
тельетвуют о плодотворной деятельности 
коллектива. Хочется пожелать, чтобы в 
дальнейшей коллектив театра обогатил и 
развил то лучшее, что характеризовало 
его работу за нослсінсе время.

Б. РУДЗЕЕВСКИУГ


